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… explainer, helper, presenter, 
enabler, demonstrator, host, 
pilot, educator, operatore 
didattico, guida, animatore, 
operatore culturale, operatore 
educativo, pilot, animattore, 
museumsführer, moderatorem, 
phaenoman, phaenowoman, 
monitor, faciliteur, mediateur, 
animateur, presentator, 
begeleider,suppoost, educator, 
värd, ragvisare, pedagog, 
dramapedagog, museipedagog, 
opas, eksplainer ,apprentice, 
demonstrator, master, lecturer, 
monitor, animador, dalil, 
mofasser, moaddeh, morshed, 
mosaid....

Kopernik Science Centre, Warsaw



  

… visite guidate, pilot in mostra, laboratori didattici, 
dimostrazioni, science show, ricostruzioni storiche, teatro-
scienza, basket science, aggiornamento insegnanti….

Life! Newcastle (UK)



  
Hisa Eksperimentov, Lubiana (Slovenia)



  
Bloomfield Science Museum, 
Gerusalemme (Israele)



  Museo del Balì, Saltara (Urbino)



  
Hisa Eksperimentov, Lubiana (Slovenia)



  Perugia Science Festival



  Museo del Balì, Saltara (Urbino)



  
Life! Newcastle (UK)



  

Explainers' career expectations

39%

38%

19%

4%

Students doing a part time job
during their studies
Professionals having museums
as their main career perspective
People doing a temporary job
while waiting for something else
Other

DOTIK survey, 2005-2007       ICS-SISSA                                               http://www.dotik.eu



  

… caffé scientifici, giochi di ruolo, dibattiti, giochi di carte 
partecipativi e deliberativi,  ….



  

C’è la necessità di progettare 
nuovi metodi, dialogici, 
partecipativi, per diffondere la 
cultura scientifica. O meglio, per 
fare incontrare scienza e società

Il loro ruolo è 
sottostimata, la loro 
preparazione troppo 
spesso trascurata.



  

2005-2007,  Trieste, ICS-SISSA

DOTIK- European training for young scientist and 
museum explainers



  

Perché costruire una rete internazionale di animatori?

 Costruire una comunità di apprendimento

Scambiare pratiche, trucchi del mestiere, materiali

 Discutere, individuare e condividere un background teorico 

 Partecipare al dibattito internazionale sulla comunicazione 
della scienza 

 Lavorare a un maggior riconscimento professionale

 Favorire gli scambi anche di persone



  



  

► Seminari presso l’ECSITE annual meeting

► Un piattaforma web per l’auto-
apprendimento e la comunicazione 

►Scambi di personale tra istituzioni

►Progetti europei



  

http://medialab.sissa.it/THE

THEcommittee@medialab.sissa.it
 


